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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಹೃದಯದಹಾದಯಲŃ
ಪಯಣಿಸವುದಂದರ, ಅಬĽ.. ಅದಷı
ಸಂತೇಷ!

-ರೂಮಿ

* ಬಂಧುಗಳ ಆದವರು ಬಂದುಂಡ
ಹೇಗುವರು
ಬಂಧುಗಳ ಕಲಯಲರಿಯರು ಗುರುವಿಂದ
ಬಂಧುಗಳ ಉಂಟೆ ಸವಯĤ

-ಸವವĤ

* ನಮĿನĺ ನಂದಸವ ಜನರನĺ ಆಶೇವಯದಸ.
ನಮĿಲŃರುವ ದುರಹಂಕರವನĺ ಹತĶಕħಲು
ಅವರು ಎಷıಂದು ಸಹಾಯಮಡತĶದĸರ
ಎಂಬುದನĺ ಆಲೇಚಸ.

-ಸŅಮಿ ವಿವೀಕಾನಂದ

* ಜಗತĶನ ಅತŀತĶಮ ಮತĶ ಅತŀಂತ ಸಂದರ
ವಸĶವನĺ ನೇಡಲು ಅಥವ ಸĻಶಯಸಲು
ಆಗುವುದಲ್ಲ; ಅದನĺ ಹೃದಯದಂದ
ಅನಭವಿಸಲುಮತŁ ಸಧŀ.

-ಹೆಲನ್‌ ಕೆಲ್ಲರ್‌

*ನಾವುಪŁರ್ಯಸತĶೇವ ಎಂದದರ
ನಂಬುತĶೇವ; ನಂಬಿದರ ಪŁೇತಸತĶೇವ;
ಪŁೇತಸದರ ಸೇವಮಡತĶೇವ.

-ಮದರ್‌ ತೆರೆಸ

* ಪŁತಯೊಬĽರೂ ತಮĿ ತಪĻಗಳಗೆ ಅನಭವ
ಎಂದು ಹಸರಿಡತĶರ.

-ಆಸħರ್‌ ವೈಲĳ

* ಪŁೇತಯನĺಹರದೂಡದರ ಇಡೇ
ಭೂಮಯೇ ಸĿಶನವಗುತĶದ.

-ರಾಬರ್ವಬŁನಿಂಗ್‌

*ಮನಸ್ಸುಗಳ ಪŀರಾಚೂಟ್‌ಗಳಂತ. ಅವು
ತರದಗಮತŁ ಕಲಸಮಡತĶವ.

-ಜೀಮ್ಸ್‌ ಡೆವರ್‌

* ಆರೇಗŀವೇ ಶŁೇಷĲ ಕಣಿಕ, ತೃಪĶಯೇ
ಸವಯಶŁೇಷĲ ಸಂಪತĶ. ವಿಶŅಸವೇ ಅತŀತĶಮ
ಸಂಬಂಧ.

-ಗೌತಮ ಬುದĹ

*ಜಹೇರಾತಗಳೆಂದರ, ತಮĿಲŃ ಇಲ್ಲದ
ಹಣವನĺ ತಮಗೆ ಬೇಕಗದ ವಸĶಗಳಗೆ
ಖಚಯಮಡವಂತ ಜನರನĺ
ಪŁಚೇದಸವುದು.

-ವಿಲರೀಜರ್ವ

*ಮೊದಲುವಸĶವ ಸಂಗತಗಳನĺ
ತಳದುಕಳń, ಆಮೇಲ ನೇವು ಅವುಗಳನĺ
ವಿಕೃತಗೊಳಸಬಹುದು.

-ಮಾರ್ವ ಟŅೈನ್‌

* ನೇವು ಬೇರಯವರಿಗೆ ಏನನĺ ಕಲಸಲಾರಿರಿ.
ಆದರ ಅವರಳಗೆನೇಡ ಅವರೇ
ಕಲತಕಳńಲು ನರವಗಬಹುದು.

-ಗೆಲೆಲಯೊ

* ಗೆಳೆತನ ಎನĺವುದುಯಾವತĶ ಒಂದು
ಮಧುರ ಜವಬĸರಿ, ಅದೊಂದು ಅವಕಶ
ಅಲ್ಲ.

-ಖಲೀಲ ಗಿಬŁನ್‌

ಧೀರನೆಂದರೆ ಯಾರು?‘ಧೀರನಂದರಯಾರು?’ ಎಂಬುದುಮೇಲĺೇಟಕħ ಒಂದು ಸರಳ
ಪŁಶĺ. ಬದುಕನಲŃ ಎದುರಾಗುವ ಭಯ, ಆತಂಕ, ದುಃಖ,

ದುಮĿನಗಳನĺ ದಟıತನದಂದ ಎದುರಿಸ, ಎಂಥ ಉತħಟ
ಸನĺವೇಶದಲŃಯೂ ಎದಗುಂದದರುವ ವŀಕĶಯನĺ ‘ಧೇರ’ ಎನĺತĶೇವ.
ಸಂಕ್ಷಿಪĶವಗಿ ಹೇಳವುದದರ ಅಂಜಕ, ದುಃಖ ಇತŀದಗಳಂದ
ವಿಚಲತನಾಗದರುವವನೇ ಧೇರ. ಅಂಥ ಧೇರನ ಗುಣವನĺೇ ‘ಧೈಯಯ’
ಎನĺವುದು. ಆದರ ಧೇರನ ಲĔಣಗಳನĺ ಕುರಿತ ಕವಿ ಕಳದಸಮಡರುವ
ವŀಖŀ ಇನĺ ವŀಪಕವದುದು. ಕಳದಸನ ‘ಕುಮರ ಸಂಭವ’
ಮಹಾಕವŀದಲŃ ‘ವಿಕರ ಹೇತೌ ಸತ ವಿಕŁಯನĶೇ ಯೇಷಾಂ ನ ಚೇತಂಸ ತ
ಏನ ಧೇರಾಃ’ ಎಂಬ ಪŁಸದĹ ಹೇಳಕ ಇದ. ಧೇರನನĺ ಕುರಿತ ಕಳದಸನ
ವŀಖŀ (Definition) ಇದು. ‘ಮನೇವಿಕರಕħ ಎಷıಲ್ಲ ಕರಣಗಳದ್ದರೂ
ಯಾರಮನಸ್ಸು ವಿಕರಗೊಳńವುದಲ್ಲವೇ ಆತನೇ ಧೇರ’ ಎಂಬುದು ಈ
ಹೇಳಕಯ ಅಥಯ.
ಹೇಗೆ ಕಳದಸ ‘ಧೇರ’ ಎಂಬ ಶಬĸದ ವŀಖŀಯನĺ ಕಟı ಸಂದಭಯವೂ

ಅಥಯಪೂಣಯವಗಿದ. ಹಮವಂತನ ಪತŁಯಾದಪವಯತಲೇಕೇತĶರ
ಸಂದರಿ, ವಿವಹ ವಯಸħಳಾಗಿ ತರುಣŀ, ಲಾವಣŀಗಳಂದ ನಳನಳಸತĶದ್ದ
ಆಕಯನĺ ನೇಡದ ನಾರದರು – ಆಕ ಪರಶವನ ಪರಿಪೂಣಯ ಪŁೇಮಕħ
ಪತŁಳಾಗಿ, ಆತನ ಅರ್ಯಂಗಿಯಾಗುತĶಳೆಂದು – ಭವಿಷŀ ಹೇಳತĶರ.
ಆದರ ಅದು ಅಷıಂದು ಸಲಭ ಸಧŀವದುದಲ್ಲ. ಶವ ಲೌಕಕ ಜೇವನಕħ
ಬನĺ ಹಾಕ, ಪರಮ ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ, ಹಮತĻವಯತದ ತಪĻಲಲŃ, ಒಂದು
ದೇವನಾರು ವೃĔದ ಕಳಗೆ ಪದĿಸನದಲŃ ಕುಳತ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸು
ಮಡತĶದĸನ. ನಾರದರ ಭವಿಷŀವಣಿಯಿಂದ ಪŁೇರಿತನಾದ ಹಮವಂತ
ತನĺ ಮಗಳಪವಯತಯನĺ ಕರತಂದು, ತಪಸŅಯಾದ ಶವನ ಸೇವಗೆ
ನಯಮಸತĶನ.ಯೌವŅನ, ಸೌಂದಯಯಗಳಂದ ಜŅಲಸತĶದ್ದ ಉಮಯ
ಸನĺಧŀ, ಸಮೇಪŀ, ಸೇವ –ಯಾವುದೂ ಶವನನĺ ‘ಅಸķರ’
ಗೊಳಸವುದಲ್ಲ. ಏಕಂದರ ನಜವದ ಅಥಯದಲŃ ಆತ ‘ಧೇರ’. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ
‘ವಿಕರ ಹೇತೌ ಸತ ವಿಕŁಯನĺೇ ಯೇಷಾಂ ನ ಚೇತಂಸ ತ ಏನ ಧೇರಾಃ’
ಎಂದು ಕವಿ ಉದĩರಿಸರುವುದು.ಮುಂದ ಶವನ ತಪಸನĺ ಕಡಸವ
ಉದĸೇಶದಂದ – ‘ಕುರಾŀಂ ಹರಸŀಪ ಪನಾಕ ಪಣೇಃ ಧೈಯಯ ಚŀತಂ’

(ಶವನ ಪಣಿಯಾದ ಹರನ ‘ಧೈರŀ’ವನĺ ಚŀತಗೊಳಸತĶೇನ) ಎಂದು
ಬಡಾಯಿಕಚĬ ಬಂದ ಮನĿಥನ ಬರಿಯಬೂದಯಾಗುತĶನ. ಧೇರ
ಶವನ ಧೈರŀ ಚŀತಗೊಳńವುದೇ ಇಲ್ಲ!
ಒಟıನಲŃ ಭಯ ಆತಂಕಗಳನĺ ಸಮಥಯವಗಿ ಎದುರಿಸವತನನĺ

ಮತŁ ‘ಧೇರ’ ಎನĺವಂತಲ್ಲ. ಎಂದಯಿತ. ಮನಸ್ಸು ‘ಅಧರ’ಗೊಳńಲು
ಇನĺ ಅನೇಕ ಕರಣಗಳವ, ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಗŁಹಕನನĺ
ಪŁಲೇಭನಗಳಂದ ಮರಳಗೊಳಸವ ಮಧŀವತಯಗಳೆಂದರ
ಪಂಚೇಂದŁಯಗಳ. ಕಣĵಗಳಮೂಲಕ ಆಗುವ ದೃಶŀನಭವ,
ಕವಿಗಳಂದಗುವ ಶಬĸನಭವ,ಮೂಗಿನಂದ ಮನಸ್ಸುಗೆ ತಲುಪವ ಗಂಧ,
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅನಭವವಗುವ ಸŅದ, ಚಮಯದಂದಗುವ
ಸĻಶಯನಭವ – ಈ ಎಲ್ಲವೂಮನೇವಿಕರಕħ ಕರಣಗಳಾಗಬಹುದು.
ಇಂದŁಯಗಳ ĔಣĔಣಕħ ಮನಸ್ಸುಂಬ ಕಣಜಕħ ತಂದು ಸರಿಯುವ
ಸಂವೇದನಗಳಲŃ ಕಲವು ನಮĿ ವŀಕĶತŅದ ವಿಕಸಕħ ಸಹಾಯಮಡದರ,
ಇನĺ ಕಲವುಮನಸಕ ಆರೇಗŀವನĺ ಕಡಸತĶವ. ಅವುಗಳಂದಗಿ ಮನಸ್ಸು
ಚಂಚಲವಗಬಹುದು; ಕ್ಷಿೇಭೆಗೊಳńಬಹುದು; ಉದŁೇಕ ಉದŅೇಗಗಳಗೆ
ಒಳಗಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸವಯĤ ‘ಕಣĵ, ನಾಲಗೆ, ಮನವು
ನನĺದಂದನಬೇಡ.. ನನĺ ಕಂದವು..’ ಎಂದು ಎಚĬರಿಸವುದು, ಆದರ
ಇಂದŁಯಗಳ ವಶಕħ ಸಲಭವಗಿ ಸಕħಹಾಕಕಳńವ ಮನಸ್ಸು ವಿಕರಕħ
ಒಳಗಗುತĶದ. ತನĺಲŃರಬೇಕದಯುಕĶಯುಕĶ ವಿವೇಕವನĺ
ಕಳೆದುಕಳńತĶದ. ಇಂಥ ವಿಕೃತಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುನಂದಗಿ ನಾವು
ನೇಡಬೇಕದ್ದನĺ ನೇಡತĶೇವ; ಕೇಳಬರದ್ದನĺ ಕೇಳತĶೇವ;
ತನĺಬರದ್ದನĺ ತನĺತĶೇವ; ಮುಟıಬರದ್ದನĺ ಮುಟıತĶೇವ;
ದುವಯಸನಯನĺೇ ಸವಸನಯಂದು ಭŁಮಸ, ಸಖಿಸತĶೇವ. ಆದರ
ಪŁಜİವಂತನಾದವನ, ‘ಧೇರ’ನನĺಸಕಂಡವನ ಮನಸ್ಸುನĺ
ಹತೇಟಯಲŃಟıಕಂಡ, ಇಂದŁಯಗಳ ತಂದೊಡĳವ ಪŁಲೇಭನಗಳಗೆ
ವಿಮುಖನಾಗುತĶನ.
ಇಂಥ ‘ಧೇರ ಸķತ’ಯನĺ ಎಟಕಸಕಳńಲು ದೃಢಸಂಕಲĻ, ಆತĿವಿಶŅಸ

ಎರಡೂ ಅತŀಗತŀ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವದĩೇತಯಲŃ Ħಕೃಷĵ ‘ಉದĹರೇದತĿ
ನಾತĿನಂ..’ (ಪŁತಯೊಬĽನ ತನĺಂದ ತನೇ ಉದĹರ
ಮಡಕಳńಬೇಕು..) ಎಂದರುವುದು!

g ವೈನತೇಯ

ಮತೇಮುತĶ


